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dn wxt mildz  .1
K¤l®¤n §l i´©U£r«©n i ¦p ¨ †̀ x´¥nŸ̀  aF Àh x³ä »̈C | i ¦̧A ¦l W³©g»̈x a :zŸ «ci ¦c §i xi´¦W li À¦M §U © Œn g ©xŸ®wÎi¥p §a ¦l mi ¦P ©W †WÎl©r ©ǵ ¥S©p §n«©l `

xF µb£g c :m«l̈Fr §l mi´¦dŸl¡̀  L §k ©x«¥A o³¥MÎl©r Li®¤zFz §t ¦U §A o ¥ †g w ©vEd́ m À̈c ῭  i Ä¥p §A ¦n z̈i ¿¦tï §tï b :xi «¦dn̈ x Ä¥tFq | h³¥r iÀ¦pFW § Œl
zF ´̀ ẍFp L §xFz §e w ¤c®¤vÎdë §p ©r §e z ¤n¡†̀Îx ©a §CÎl«©r a À©k §x g Ä©l §v | L §x Ä̈c£d«©e d :L «¤xc̈£d«©e ÀL §cF Œd xF ®A ¦B K ´¥xïÎl©r Ĺ §A §x ©g

xŸ ÀWi ¦ Œn h¤a¬¥W c®¤rë ḿl̈Fr mi ¦dŸl¡†̀ Ĺ£̀ «§q ¦M f :K¤l«¤O ©d i¬¥a §iF` a À¥l § ŒA E®l §R ¦i Li´¤Y §g ©Y mi ¦O© †r mi¬¦pEÅp §W Li À¤S ¦g e :L«¤pi ¦n §i
xŸ µn h :Li «¤x ¥a£g«¥n oF ÀU ŒÜ o ¤n¬¤W Li ¤dŸl¡†̀ mi´¦dŸl¡̀  ¿L£g «Ẅ §n | o³¥MÎl©r r ©W¬¤x Å̀¶p̈ §U ¦Y ©e »w ¤c¤S Ÿ §a´©d ῭  g :L«¤zEk §l ©n h¤a´¥W
ÀL §pi ¦ni«¦ Œl l¬b̈ ¥W d¬ä §S ¦p Li®¤zFx §Ti ¦A mi ¦kl̈ § †n zFṕ §A i :LE «g §O ¦U i¬¦P ¦n o À¥ ŒW i¥l §ki¬¥dÎo ¦n Li®¤zŸc §b ¦AÎlM̈ zFri ¦v § †w zFĺd̈£̀ «©e

`E ¬d i»¦M K®¥i §tï K¤l´¤O ©d e´῭ §z ¦i §e ai :Ki«¦a ῭  zi¬¥aE K À¥O© Œr i¬¦g §k ¦W §e K®¥p §f ῭  i´¦H ©d §e i ¦̀ §x †E z´©aÎi ¦r §n ¦W `i :xi «¦tF` m ¤z´¤k §A
 :m«r̈ i ¥xi´¦W£r E ÀN ©g Œ§i K¦i¬©p »̈R dg̈ §p ¦n § †A | xŸv̧Îz ©aE bi :F «lÎi ¦e£g«©Y §W ¦d §e K ¦iÀ©pŸc£Œ̀dn̈i®¦p §R K¤l´¤nÎz ©a d´C̈Ea §MÎlM̈ ci

:D «ẄEa §l a´d̈f̈ zF v §A §W ¦O ¦ndp̈ §l ©aE Y fh :K«l̈ zF ´̀ äE n d̈i®¤zFr ¥x d̈i ¤x£g «© †̀ zFĺEz §A K¤l¬¤O Å©l l¶©aEY »zFnẅ §x ¦l eh 
dẍi´¦M §f ©̀  gi :u ¤x«῭ d̈Îlk̈ §A mi À¦xÜ § Œl Fn¬¥zi»¦W §Y Li®¤pä Eí §d ¦i Li ¤zŸa£†̀ z ©g´©Y fi :K¤l«¤n l ©kí ¥d §A dp̈i À¤̀ Ÿa § ŒY li®¦bë zŸǵn̈ §U ¦A

:c«¤rë m¬l̈Ÿr §l L ÀªcFd §Œi mi¬¦O©r o¥MÎl©r xŸ ®cë xŸĆÎlk̈ §A L §n ¦ †W
1. For the conductor on shoshannim, of the sons of Korah, a maskil a song of loves.  2. My heart is astir
with a good theme; I say, "My works are for a king; my tongue is a pen of an expert scribe."  3. You are
more handsome than [other] men; charm is poured into your lips. Therefore, God blessed you forever.  4.
Gird a sword on your thigh, O mighty one, your majesty and your glory.  5. And your glory is that you will
pass and ride for the sake of truth and righteous humility, and it shall instruct you so that your right hand
shall perform awesome things. 6. Your arrows are sharpened, nations shall fall under you, in the heart
of the king's enemies.  7. Your throne, O judge, [will exist] forever and ever; the scepter of equity is the
scepter of your kingdom.  8. You loved righteousness and you hated wickedness; therefore God, your
God, anointed you with oil of joy from among your peers.  9. Myrrh and aloes and cassia are all your
garments; more than ivory palaces, those that are Mine will cause you to rejoice.  10. The daughters of
kings will visit you; the queen will stand at your right [bedecked] with golden jewelry from Ophir.  11.
Hearken, daughter, and see, and incline your ear, and forget your people and your father's house.  12.
And the King shall desire your beauty, for He is your Lord, and prostrate yourself to Him.  13. And the
daughter of Tyre shall seek your presence with tribute, those who are the richest of the people.  14. All
honor [awaits] the King's daughter who is within; her raiment is superior to settings of gold.  15. With
embroidered garments, she will be brought to the King; and virgins in her train who are her companions
will be brought to You. 16. They shall be brought with joy and exultation; they shall come forth into the
King's palace. 17. Instead of your forefathers will be your sons; you shall appoint them as princes
throughout the land.  18. I will mention Your name in every generation; therefore peoples shall thank You
forever and ever.  

` dyxt xacna zyxt (`plie) dax xacna  .2
 dyn df jln za dyeal adf zevaynn dnipt jln za dceak lk

` dyxt xacna zyxt (`plie) dax xacna  .3
 adf zevayn ziyre (gk zeny) xn`py oxd` df dyeal adf zevaynn dnipt jln za dceak lk
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`k-k miweqt dl wxt zeny  .4
 Wi ¦̀ ÎlM̈ E Ÿ̀¾aÏ ©e `k :d«¤WŸn i¬¥p §t ¦N ¦n l¥̀ ẍ §U ¦iÎi«¥p §A z¬©c£rÎlM̈ E ²̀ §v«¥I ©e kF ¹gEx d ¸̈a §c«p̈ Áx ¤W£̀  lŸ¿k §e F ®A ¦l F ´̀ Ü §pÎx ¤W£̀

F ÀzŸ̀:W ¤cŸ«T ©d i¥c §b ¦a §lE F ½zc̈Ÿá£rÎlk̈ §lE Æc¥rFn l ¤dŸ³̀  z ¤k`¤̧l §n ¦l d ¹̈eŸd §i z ©̧nEx §YÎz ¤̀  E`i Â¦a Â¥d 

Verse 20: The entire congregation of the B'nei Yisrael departed from the presence of Moshe. Verse 21:
Every man whose heart lifted him up came--- and every one whose generous spirit inspired him brought a
terumah-offering to Ad-noy, for the work of the Tent of Meeting, and for all [that was needed for] its
service, and for the sacred garments.

a-` miweqt dk wxt zeny  .5
F ½A ¦l EṔ ¤a §C ¦i x´¤W£̀  ÆWi ¦̀ ÎlM̈ z³¥̀ ¥n d®n̈Ex §Y i¦lÎEg §w ¦i §e l ½¥̀ ẍ §U ¦i í¥p §AÎl ¤̀  Æx ¥A ©C a :xŸ «n`¥N d¬¤WŸnÎl ¤̀  dF̈d §i x¬¥A ©c §i ©e `

:z ¤W «Ÿg §pE s ¤q¤kë a¬d̈f̈ m®Ÿ ¦̀ «¥n E g §w ¦Y x¬¤W£̀  d ½̈nEx §Y ©d Æz Ÿ̀f §e b :i «¦zn̈E «x §YÎz ¤̀  E g §w ¦Y

Verse 1: Ad-noy spoke to Moshe saying, Verse 2: Speak to the B'nei Yisrael and have them take for Me a
terumah-offering. From every man whose heart impels him to generosity shall you take My
terumah-offering.

 a weqt dk wxt zeny i"yx  .6
:(dpzn) ,aeh oevx oeyl `ede ,dacp oeyl - eal epaci

Approach #1:
`k weqt dl wxt ldwie zyxt zeny miigd xe`  .7

zebxcd izy yi ik rc ,'ebe dacpe eal e`yp exne` yexit .'ebe e`yp xy` yi` lk e`aie (`k)  .`
lelyl egex dacp `xwi dfle ,epenn jxre ezleki itk eytp oevxa acpznd `ed '`d ,miacpzna
dfle ,eal zeiaeh lcebn ezlekin xzei acpznd `ed 'ade ,eytpa xrv enk xacd dyer epi`y

dfle ,xwi xac zzl `edy dnn xzei xiyr jxra ekixrne ed`ypn aldy yexit eal e`yp `xwi
,eal e`yp xy` yi` lk xn`e mdipyay dlerna gzte ,mixkfpd mibeq 'a e`vnp l`xyia ik xn`
epi` ik yi` xn` `le egex dacp xy` lke xn` 'ad cbpke ,zeaiyg oeyl yi` zaiz xnel wcwce

gayl 'ae zebxcd 'a `l` miacpznd lka eid `l ik rcei dz` xac `venne ,oey`xd jxra aeyg
z` e`iad xnel wcwc dfle ,exagn lecb cg`y `l` ald oevx oexqga xacd eyr `le mala eacpy
my epyxity enke 'd znexz z` d`iai ('d weqt) exne`a fnxy znlrpd zpigal fenxl 'd znexz

:`ed dpde ald zacpa exwr df xace lkyend l` oiekiy

'eke okynl oikixvy mixac b"id lk yexit okynd ikxv lk ik aezkd ricei .'ebe ezcear lkle  .a
:oade dnexza `aend adfe sqka mdn xac zepwl ekxved `le dacpa onvra e`a

`k weqt dl wxt zeny xac wnrd  .8
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(d‡nxzz oxd` ixry xtqa `aed) `k weqt dl wxt zeny dxezd lr `‡nx  .9

Approach #2:  
c-` miweqt `l wxt zeny  .10

¬̀¥N ©n£̀ «ë b :d «c̈Ed §i d¬¥H ©n §l xE gÎo ¤a i ¬¦xE`Îo ¤A l²¥̀ §l ©v §A m®¥W §a i ¦z` ´ẍẅ d¥̀ §x a :xŸ «n`¥N d¬¤WŸnÎl ¤̀  dF̈d §i x¬¥A ©c §i ©e `
s¤q¤M ©aE a¬d̈G̈ ©A zF ²U£r«©l zŸ®aẄ£g«©n aŸ W §g©l c :d«k̈`l̈ §nÎlk̈ §aE z©r©c §aE d¬p̈Ea §z ¦aE d²n̈ §kg̈ §A mi®¦dŸl¡̀  ©gEx́ F zŸ̀

:z ¤WŸ «g §P ©aE

Verse 1: Ad-noy spoke to Moshe, saying, Verse 2: "I have called by name [designated] Betzalel, son of Uri
son of Chur, of the tribe of Yehudah. Verse 3: I have filled him with Divine spirit, with wisdom, with
understanding, with knowledge, and with [the skill to perform] all types of crafting, Verse 4: to devise
plans to work in gold, in silver, and in copper,

a weqt `l wxt zeny o"anx  .11
(a)xn` dyne ,mya iz`xw d`x dynl myd xn` - xeg oa ixe` oa l`lva mya iz`xw d`x 

,mipale xneg zceara mikext mixvna l`xyi ik ,mrhde .(l dl oldl) mya 'd `xw e`x l`xyil
mda `vniy `lt `ed dpde .llk mze` e`x `le zeaeh mipa` zyexge adfe sqk zk`ln ecnl `l

`l minkg iptl micnela s` ik ,bxe`e mwexe ayege ure oa` zyexgae adfae sqka lecb mkg mc`
elkei `l ytxe hiha cinz mdici `aa mda milibxe mirceide ,mlk zeipne`d lka iwa `vni

okynd ceq oiadl zrcae dpeaza dnkga lecb mkg `edy ,cere .dtie dwc zepne` oda zeyrl
eze` `ln `ed ik rcie ,dfd `ltd d`xiy dynl myd xn` okle .efenxi dn l`e eev dnl eilk lke

.... okynd dyriy xeara dl` lk zrcl midl` gex

 `k weqt dl wxt zeny o"anx  .12
(`k)lr epivn `l ik ,ok xn`i dk`lna miyerd minkgd lr - eal e`yp xy` yi` lk e`aie 

`l ik ,dk`lnd l` daxwl ,eal e`yp xy` mrhe ,zeaicp mda xikfi la` ,al ze`iyp miacpznd
rciy eraha `vn la` ,llk eici oda oni`y in e` ,cnlnn dl`d zek`lnd z` cnly mda did

xake .xaec ipc` xy` lk dyr` ip` el xn`l dyn iptl `al 'd ikxca eal dabie ,ok zeyrl
l` daxwl eal e`yp xy` lk dyn iptl e`ay xn` dpde .(a `l lirl) xg`d xcqa df izxkfd

l`lva mya 'd `xw ik mlekl xn` dyn dpde .dnexzd e`iad eze` egex dacp xy` lke ,dk`lnd
mdl ozpe eiptl e`eaiy (a el oldl) al mkg lk l`e dyn mdl `xw ok ixg`e ,(l weqt) a`ild`e

:dacpd


